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perma PRO/PRO C, PRO/PRO C LINE et du perma Répartiteur PRO MP-6. Elle contient des instructions  

  
 

 

  
 

  
 

  
 

  
 

la PRO LC est remplie de graisse et elle est disponible dans les tailles 250 cm3 et 500 cm3.
  

 

  
 

 

 
rapide et plus sûre.

  

l‘objet d‘aucune revendication portant sur des graisseurs et sur des répartiteurs déjà livrés.
 La société perma-tec GmbH & Co. KG décline toute responsabilité pour tout dommage et disfonctionnement 

 une utilisation non conforme;
 
 des opérations non conformes au contact et/ou sur le graisseur/répartiteur;
 des erreurs de commande et de réglage sur le graisseur/répartiteur;
 
 la non-observation des instructions de service du répartiteur ou de l‘unité d‘entraînement.

 Conditions de garantie: voir conditions générales de vente et de livraison de perma-tec GmbH & Co. KG.
 
 La garantie s‘éteint dans tous les cas ne pouvant pas faire non plus l‘objet de revendications en responsabilité.



 
 L‘exploitant ou son responsable sécurité doivent garantir,

 
 
 
  

  

 
absolument sûr pour son exploitation.

 
 

de danger pour les personnes et de dommage pour lui-même et d’autres biens matériels de l’exploitant si
 
 
 
 le graisseur/répartiteur a été ouvert avec violence pendant le fonctionnement;
 
  

due forme.
 
  

  

  
biais du câble de connexion de fabrication perma-tec.

  

 

 Veiller à tenir tous les postes de travail et voies de circulation propres et sûres!
  

observer les prescriptions et directives correspondantes.
  

 
 
 
  

 

  

 

  
électricité!

 
 
 

 
 Eviter l’ingestion de substances s’écoulant des piles!
 Ne pas exposer les piles à des températures extrêmes et ne pas les jeter au feu!
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Le réglage de la taille de la 
PRO LC se fait sur le visuel.

pour loger la pile PRO B

pour positionner la 
PRO LC

avec verrouillage à baïonnette pour
ouvertures et fermetures rapides.

(Lubrication Volume)

signalant les 
disfonctionnements

réglages sélectionnés.

précisant la date de remplissage 
et la graisse remplie.

donnant les états de fonctionnement, 
les disfonctionnement, les réglages et 
le volume résiduel de la PRO LC.

au réglage des valeurs

de graissage ou pour raccorder une
conduite de graissage

Config.
TimePIN
Outlets
1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC250

permettant le réglage du 

des sorties

la durée de distribution, le no. 
de la sortie, le code PIN et le 
code d’erreur.

montrant le mode de réglage actuel  
en jours, semaines ou mois.

(250 ou 500 cm3).

dessous de 0 °C (signal clignotant) 

d’une température inférieurs à -20 °C
(signal continu).

en % de la PRO LC en place
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d`importantes informations à observer. Il faut, en particulier, étudier les consignes de sécurité.

11
ge ci-joint).

de sortie. 

3

durée de deistribution et le mode de graisse an fonction de la PRO LC (250 ou 500 cm3).

33

44

          - 45 -
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Le perma PRO est livré en fonction des spécificités du client concernant les graisses, la taille et le volume de

Pile PRO B 
Notice d’utilisation et certificat de conformité CE.

perma-tec GmbH & Co. KG ne reconnaîtra aucune réclamation à posteriori.

durée de stockage de la PRO LC et des piles ne doit pas exéder 1 an.

sur l’unité d’entraînement et par un autocollant apposé sur la PRO LC.

„Cet appareil est adapté à l´utilisation en Catégorie I, Division 2, Groupes A, B, C, et D; ou dans des endroits 

adaptée en Catégorie I, Division 2.

sur l´emballage
Fabricant:
perma-tec GmbH & Co. KG
Hammelburger Straße 21
97717 Euerdorf
Allemagne
Tél:  +49 (0) 9704 609-0 E-mail:  info@perma-tec.com
Fax:  +49 (0) 9704 609-50 Internet: www.perma-tec.com

alimente tous les points de graissage avec de la graisse à une 
et ce, de facon constante, précise et indépendante de la température.

pour des applications à l’extérieur ou en cas de projections d’eau.
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Exemple d’interprétation:
1. La température est de +5 °C qu’elle peut être la longueur maxi de tuyau?

avec une graisse basse température.
2. On désire une longueur de tuyau de 4 m jusqu’à quelle température peut – on utiliser le système?

Figure 1
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 Diagramme de l’incidence de la température d’utilisation 

 graisses standards et basse température 

44

11
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Plage d’utilisation pour
graisse standard

Plage d’utilisation pour 
graisse basse temp.

D 250 cm3 500 cm3

210 mm 260 mm

92 mm 92 mm

1,30 kg 1,37 kg

1,53 kg 1,82 kg

1 jour à 24 mois 1 jour à 12 mois

0,5 cm3

-20 °C à +60 °C

25 bars

5 m

Graisses de consistances 

< 70 dB(A)

G3/8

IP 54

Tableau 1
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Les graisseurs sont livrables sur demande du client en versions 250 cm3 et 500 cm3

d`entraînement,

La PRO LC (Lubrication Canister), garnie du 

deux versions 250 cm3 et 500 cm3. 

la PRO LC. 

réducteur, ensemble de pompe et unité 

Figure 2
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nale (M6 x 16) et des deux rondelles.

14
1,

5

45

Figure 3

M6 x 16, couple de serrage 
maximal 3 Nm
(comprises dans la livraison,

PRO au support) 

M6 x 25

M6 x 25

113
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a)

b)

Figure 5 

Couvercle de fermeture

PRO LC

Figure 4

Aucune fonction! 
Le réglage de la taille de la PRO LC 
se fait sur le visuel.Pile PRO B

Accouplement Denture
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c)

d)

Figure 6

Figure 7
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L`état de fonctionnement du graisseur de graisse peut être surveillé à l`aide des LED vertes ou rouges et des  

 
au visuel. Les messages d`erreurs, par exemple une pression trop élevée dans la conduite de graissage,  
sont également signalés au visuel.

Les réglages, les états de fonctionnement et les messages d´erreurs du graisseur sont signalés au visuel du 

 
3,  

à savoir pleine. 

 
%Vol.

LC 500

Figure 9

 
Figure 10

vert clignotant toutes les 10 secondes Fonctionnement (OK)

rouge clignotant toutes les 3 secondes Erreur/incident

vert et rouge clignotant toutes les 3 secondes PRO LC vide

vert luminescent en permanence Graissage en cours

vert et rouge aucun aucun Graisseur arrêté ou piles trop faibles
Tableau 2

MODE
SAVE

LCD

LED rouge

ON/OFF 
SELECT

LED vert

Prise pour le
   MP-6Figure 8
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MODE
SAVE

Figure 11

ON/OFF
SELECT

Figure 12

MODE
SAVE

Figure 11

ON/OFF
SELECT

Figure 12

Sélection  
dans la 
fenêtre 
actuelle

des valeurs

Passage à la fenêtre  
suivante et  

enregistrement des 
valeurs réglées

Retour à la fenêtre initiale 
et annulation de la  

Tableau 3, Figure 11, Figure 12

 

 

  
mode et retenir les réglages modifiés pour le fonctionnement ultérieur.

  
-

  
 

 

 Il est conseillé de fixer le perma PRO à l’aide du support fourni par perma-tec.
 Mettre soigneusement en place la conduite de graissage et la fixer correctement. Utiliser exclusivement des  

  
Sinon, utiliser un réducteur ou d`autres adaptateurs disponibles dans le programme d`accessoires perma.

 
 

 

 tous les éléments du graisseur sont exempts de détériorations,
 
 une pile PRO B neuve a été mise en place,
 l , 
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 Mettre en place la pile PRO B dans le compartiment prévu de l`unité d`entraînement, introduire la PRO LC 

 
 Régler la durée de distribution, le volume de la PRO LC, éventuellement les sorties du MP-6 (outlets) et  

 
  

  
fonctionnement du graisseur!

 
 
 Des graissages supplémentaires entraînent une réduction de la durée résiduelle. Il faut donc la recalculer  

et en tenir compte dans le planning de graissage et d`entretien.
  

 
de perma-tec.

 

 

 

ON/OFF
SELECT

%Vol.

LC 500

Figure 13

 

 
le programme continue au point où il avait été interrompu.

 
%Vol.

LC 500
ON/OFF
SELECT

Figure 14
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Une durée de distribution de la PRO LC de six mois est préréglée en usine. Sur demande du client, nous pou-
vons prérégler toute autre en fonction du volume de la PRO LC. 

sage en cm3 3

graissage. 

-

Noter également la durée de distribution résiduelle calculée dans votre planning de graissage et d`entretien.

3 

 

 

1 1041,7 148,8 34,3 2083,3 297,6 68,5
2 520,8 74,4 17,1 1041,7 148,8 34,3
3 347,2 49,6 11,4 694,4 99,2 22,8
4 260,4 37,2 8,6 520,8 74,4 17,1
5 208,3 29,8 6,9 416,7 59,5 13,7
6 173,6 24,8 5,7 347,2 49,6 11,4
7 148,8 21,3 4,9 297,6 42,5 9,8
8 130,2 18,6 4,3 260,4 37,2 8,6
9 115,7 16,5 3,8 231,5 33,1 7,6

10 104,2 14,9 3,4 208,3 29,8 6,9
11 94,7 13,5 3,1 189,4 27,1 6,2
12 86,8 12,4 2,9 173,6 24,8 5,7
13 80,1 11,4 2,6 160,3 22,9 --
14 74,4 10,6 2,4 148,8 21,3 --
15 69,4 9,9 2,3 138,9 19,8 --
16 65,1 9,3 2,1 130,2 18,6 --
17 61,3 8,8 2,0 122,5 17,5 --
18 57,9 8,3 1,9 115,7 16,5 --
19 54,8 7,8 1,8 109,6 15,7 --
20 52,1 7,4 1,7 104,2 14,9 --
21 49,6 7,1 1,6 99,2 14,2 --
22 47,3 6,8 1,6 94,7 13,5 --
23 45,3 6,5 1,5 90,6 12,9 --
24 43,4 6,2 1,4 86,8 12,4 --
25 41,7 -- -- 83,3 -- --
26 40,1 -- -- 80,1 -- --
27 38,6 -- -- 77,2 -- --
28 37,2 -- -- 74,4 -- --
29 35,9 -- -- 71,8 -- --
30 34,7 -- -- 69,4 -- --

Tableau 4
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 (Légende: voir page 15)

MODE
SAVE

ON/OFF
SELECT

Etat à la livraison, PRO LC raccordée

MODE
SAVE

Time
Months  

Reset du code PIN

MODE
SAVE

PIN

er

ON/OFF
SELECT

Saisie du code PIN en vigueur 
(1er  

MODE
SAVE

PIN

ON/OFF
SELECT

Saisie du code PIN en vigueur 
(2

MODE
SAVE

Config.

LC 500

Commutation de 
LC500 à LC250

ON/OFF
SELECT

MODE
SAVE 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Config.
Time

Months
ON/OFF
SELECT

 
Réglage des mois  des semaines  

 des jours

MODE
SAVE 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Config.
Time Weeks

ou les semaines

ON/OFF
SELECT

 

MODE
SAVE

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Activer/Déactiver 
sortie 1

ON/OFF
SELECT

 
Réglage sortie 1 

 
MP-6 est raccordé

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Sortie 1 activée

MODE
SAVE

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Activer/Déactiver  
sortie 2

ON/OFF
SELECT

Sortie 2 activée 
Activer/désactiver eventuellement les 

  
MODE
SAVE   

MODE
SAVE

Config.
PIN

er

ON/OFF
SELECT

er  
 

est terminée

MODE
SAVE

Config.
PIN

ON/OFF
SELECT

 

reset de code PIN

MODE
SAVE

Tableau 5
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possible avec le perma PRO sous tension.

 Tableau 6

Pression prolongée Clignote à l’écran Suivant

 

   

-
pitres 6.1 et 6.2).

 unité, autrement dit sur les mois, les 
 

 
par la case noircie. Informations complémentaires à ce sujet: voir instructions de service du MP-6.

-

 
 

 
 

 

-
 

 

 

 
 

 

MODE
SAVE

ON/OFF
SELECT

%Vol.

LC 500

 

 
 

sont réduites. Il faut en tenir compte dans le plan de graissage et d`entretien en calculant la durée résiduelle à 
 

 

 
 
 



perma PRO     - 16 -

interruption.

 %Vol.

LC 500

Figure 16 Cristal de glace clignotant (exemple de  % Vol.)

-

 
 

pour des températures en dessous de -20 °C. 
Noter la durée résiduelle ainsi calculée dans le planning de graissage et d`entretien.

 Formule: DDr
PG * VR

100
=

 PG: Période de graissage réglée (jours, semaines, mois)

 DDr:  Durée de distribution résiduelle (jours, semaines, mois en fonction de PG)

Partant d`une consommation de 4,3 cm3 3 avait été 

 
de la PRO LC.

 
DDr

PG * VR
100

= = =
8 * 75
100

600
100

= 6
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La nécessité d`un remplacement de l`unité vide est signalé par le clignotement simultané des LED rouge et verte.  

 
%Vol.

LC 500

Figure 17

 
distribution.

 
 

 

Config.

LC250

Config.

LC 500ou

Figure 18
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a)  
montre et l`enlever. 

b)  

c)  

d)  

e)  

f)  
 

g)  
 

 
a été arrêté, en marche avant le remplacement de la PRO LC.  
Pour garantir un fonctionnement sûr, utiliser exclusivement des PRO LC pleines. 

 

i) 
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-
sage d`erreur annulé.

E I Arrêt du graisseur 

Courant de moteur augmente à 

Piles vides

Dégager le trou de sortie et 

pression prolongée sur 
ON/OFF/SELECT 

Remplacer la pile PRO B et 
utiliser une PRO LC pleine 

E4 Arrêt du graisseur Défaut du mécanisme 
d`entraînement  

Remplacer l`unité 
d`entraînement

LC la PRO LC  Pas de PRO LC en place Mettre en place la PRO LC 

L interrompue

Mettre en place une pile PRO 
B neuve et monter une PRO 
LC neuve

Pas 
sauvegarde interne Pile de sauvegarde interne vide Remplacer l‘unité 

d‘entraînement

E0 Arrêt du graisseur Courant de moteur excessif du 
perma Répartiteur MP-6 

Remplacer le perma  
Répartiteur PRO MP-6

F I à f6 Défaut au point de graissage Courant de moteur du graisseur 
Dégager le trou de sortie et 

pression prolongée sur 
ON/OFF/SELECT 

E2 Arrêt du graisseur Erreur de détection des sorties
par le répartiteur Remplacer le répartiteur

E3 Arrêt du graisseur

Temps de commande du
répartiteur écoulé

Câble de connexion défectueux

Remplacer le répartiteur

Remplacer le câble de
connexion

E5 Les sorties n’ont pas été 

Tableau 7
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d’économiser les ressources.

 

ou:
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1

2

4
3

1 marron libre

2 blanc défaut

3 bleu masse

4 noir tension

pour 
relier le graisseur à 
la commande.

de la douille

1

2

4

3

avec verrouillage à baïonnette pour 
ouvertures et fermetures rapides.

(Lubrication Volume)

signalant les
disfonctionnements.

réglages sélectionnés.

pour le câble de connexion
reliant le perma PRO C à la
commande (par ex. un
automate programmable).

précisant la date de remplissage et la 
graisse remplie.

donnant les états de fonctionnement, 
les disfonctionnement, les réglages et
le volume résiduel de la PRO LC.

sert au réglage des valeurs.

graissage ou pour raccorder une conduite 
de graissage.

pour loger la pile PRO B

pour positionner la 
PRO LC

Le réglage de la taille de la 
PRO LC se fait sur le visuel.

Config.
TimePIN
Outlets
1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC250

permettant le réglage du 

des sorties

la durée de distribution, le no. 
de la sortie, le code PIN et le 
code d’erreur.

montrant le mode de réglage actuel  
en jours, semaines ou mois.

(250 ou 500 cm3).

-20 °C (signal continu).
en % de la PRO LC en place
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d‘importantes informations à observer. Il faut, en particulier, étudier les consignes de sécurité.

11 

percage ci-joint).

de sortie.

Relier le perma PRO C à votre commande via le câble de connexion.

3

déterminer la durée de distribution et le mode de graissage en fonction de la PRO LC.

33
correspondant de la PRO LC, du temps, des sorties et pour accéder à la modification du code PIN. 

menus differents.

44 

3

minimale d’alimentation du graisseurs sur 14 minutes.

 

 

résiduel et la LED verte clignote.

77 

          - 45 -
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Le perma PRO C est assemblé individuellement à la demande du client en fonction de la composition du 

ex. automate programmable ) via le câble de connexion. Ensuite, il faut régler l‘intervalle de graissage 
voulu et le perma PRO C doit être soumis à une tension d‘alimentation.
Un câble de connexion pour relier le graisseur et la commande.

PIle PRO B (pile de sauvegarde)
Instructions de service et déclaration de conformité.

perma-tec GmbH & Co. KG décline toute responsabilité pour tout vice signalé ultérieurement.

Avaries de transport visibles à signaler immédiatement au livreur.

durée de stockage de la PRO LC et des piles ne doit pas exéder 1 an. 

Le graisseur perma PRO C est identifié clairement par un autocollant mentionnant son numéro de série 
placé sur l’unité d‘entraînement et par un autocollant apposé sur la PRO LC.

sur l‘unité d‘entraînement. 
sur l´emballage

Fabricant:
perma-tec GmbH & Co. KG
Hammelburger Straße 21
97717 Euerdorf
Allemagne
Tél:  +49 (0) 9704 609-0 E-mail:  info@perma-tec.com
Fax:  +49 (0) 9704 609-50 Internet: www.perma-tec.com

Le graisseur perma PRO C

constante, précise et dépendant de la température.

guides, engrenages ouverts et joints.

pour des applications à l’extérieur ou en cas de projections d’eau.
peut-être raccordé à (par exemple une SPS) dans votre installation.
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Exemple d’interprétation:
1. La température est de +5 °C qu’elle peut être la longueur maxi de tuyau?

avec une graisse basse température.
2. On désire une longueur de tuyau de 4 m jusqu’à quelle température peut – on utiliser le système?

D
L

-20°C

-10°C

0°C

10°C

20°C

30°C

40°C

50°C

60°C

0°F

20°F

40°F

60°F

80°F

100°F

120°F

140°F

0 1 2 3 4 5
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 Diagramme de l’incidence de la température d’utilisation 

 graisses standards et basse température

Plage d’utilisation pour
graisse standard

Plage d’utilisation pour 
graisse basse temp.

Figure 1

250 cm3 500 cm3

210 mm 260 mm

92 mm 92 mm

1,30 kg 1,37 kg

1,53 kg 1,82 kg

1 jour à 24 mois 1 jour à 24 mois

0,5 cm3

-20 °C à +60 °C

                      25 bars

                         5 m

Graisses de consistances 

15 V (DC) bis 30 V (DC)

120 mA (Le courant de démarrage peut être de 1,2 A!)

1 A

5 m

< 70 dB(A)

G3/8

Tabelle 1
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Les graisseurs sont livrables sur demande du client en versions 250 cm3 et 500 cm3

Figure 2

d‘entraînement, 

PRO LC (Lubrication Canister), remple du lubri-

versions 250 cm3 et 500 cm3.

ducteur, ensemble de pompe, connecteur pour 

la commande, .

Câble de connexion pour relier le graisseur à 
la commande de votre installation (par ex. un
automate programmable). 
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(M6 x 16) et des deux rondelles.

Figure 3

M6 x 16, couple de
serrage maximal 3 Nm
(comprises dans la

du perma PRO C au
support) 

M6 x 25

sur métal)

M6 x 25

sur métal)
143 45

14
1,

5
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a)

(voir figure 4). 

b)

Couvercle de fermeture

PRO LC

Figure 4

Figure 5
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Figure 6

Figure 7

1

2

4

3

1 marron libre

2 blanc défaut*

3 bleu masse

4 noir

Tableau 2

* 

c)
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au visuel. Les messages d`erreurs, par exemple une pression trop élevée dans la conduite de graissage, sont  
également signalés au visuel.

Les réglages, les états de fonctionnement et les messages d´erreurs du graisseur sont signalés au visuel du 
 

 
 
3,  

à savoir pleine.

 
%Vol.

LC 500

Figure 9

 

 
Figure 10

vert clignotant toutes les 10 secondes Fonctionnement (OK)

rouge clignotant toutes les 3 secondes Erreur/incident

vert et rouge clignotant toutes les 3 secondes PRO LC vide

vert luminescent en permanence Graissage en cours

Tableau 3

low. 

Figure 8

MODE
SAVE

LCD

LED rouge

SELECT

LED verte

Prise pour le 
répartiteur MP-6
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mode et retenir les réglages modifiés pour le fonctionnement ultérieur.

 
 

PRO LC, à configurer les sorties et à régler les codes PIN.

 -

 Il est conseillé de fixer le perma PRO C à l’aide du support fourni par perma-tec.
 Pour relier le perma PRO C à votre commande, utiliser le câble de connexion d’origine fourni par perma-tec.

 Mettre soigneusement en place la conduite de graissage et la fixer correctement. Utiliser exclusivement des  

 -
sage. Sinon, utiliser un réducteur ou d`autres adaptateurs disponibles dans le programme d`accessoires 
perma.

 
 

 

 tous les éléments du graisseur sont exempts de détériorations,
 
 une pile PRO B (pile de sauvegarde) a été mise en place,
  

(DC 15 V à 30 V),
 
 

 
 

 
 

MODE
SAVE

Figure 11

SELECT

Figure 12

MODE
SAVE

Figure 11

SELECT

Figure 12

Sélection 
dans la 
fenêtre 
actuelle

des valeurs

Passage à la fenetre 
suivante et 

enregistrement des 
valeurs reglées

Retour à la fenêtre initiale 
et annulation de la 

Tableau 4, Figure 11, Figure 12
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 Mettre en place la pile PRO B dans le compartiment prévu de l`unité d`entraînement, introduire la PRO LC 

 
 Régler la durée de distribution, le volume de la PRO LC, éventuellement les sorties du MP-6 (outlets) et le  

 

 
 
  

  
fonctionnement du graisseur!

 
 
 Des graissages supplémentaires entraînent une réduction de la durée résiduelle. Il faut donc la recalculer et 

en tenir compte dans le planning de graissage et d`entretien.
 Dans le cas de disfonctionnements signalés par votre commande, déterminer la cause du défaut directement 

 

 

 
 

 

Mise sous tension 
par la 

commande %Vol.

LC 500

Figure 13

 
 

 
 

 
%Vol.

LC 500

Figure 14
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Une durée de distribution de la PRO LC de six mois est préréglée en usine. Sur demande du client, nous  
pouvons prérégler toute autre durée de distribution en fonction du volume de la PRO LC. 
 

sage en cm3 3

distribution résiduelle calculée dans votre planning de graissage et d`entretien.

3

 

 

1 1041,7 148,8 34,3 2083,3 297,6 68,5
2 520,8 74,4 17,1 1041,7 148,8 34,3
3 347,2 49,6 11,4 694,4 99,2 22,8
4 260,4 37,2 8,6 520,8 74,4 17,1
5 208,3 29,8 6,9 416,7 59,5 13,7
6 173,6 24,8 5,7 347,2 49,6 11,4
7 148,8 21,3 4,9 297,6 42,5 9,8
8 130,2 18,6 4,3 260,4 37,2 8,6
9 115,7 16,5 3,8 231,5 33,1 7,6

10 104,2 14,9 3,4 208,3 29,8 6,9
11 94,7 13,5 3,1 189,4 27,1 6,2
12 86,8 12,4 2,9 173,6 24,8 5,7
13 80,1 11,4 2,6 160,3 22,9 5,3
14 74,4 10,6 2,4 148,8 21,3 4,9
15 69,4 9,9 2,3 138,9 19,8 4,6
16 65,1 9,3 2,1 130,2 18,6 4,3
17 61,3 8,8 2,0 122,5 17,5 4,0
18 57,9 8,3 1,9 115,7 16,5 3,8
19 54,8 7,8 1,8 109,6 15,7 3,6
20 52,1 7,4 1,7 104,2 14,9 3,4
21 49,6 7,1 1,6 99,2 14,2 3,3
22 47,3 6,8 1,6 94,7 13,5 3,1
23 45,3 6,5 1,5 90,6 12,9 3,0
24 43,4 6,2 1,4 86,8 12,4 2,8
25 41,7 -- -- 83,3 -- --
26 40,1 -- -- 80,1 -- --
27 38,6 -- -- 77,2 -- --
28 37,2 -- -- 74,4 -- --
29 35,9 -- -- 71,8 -- --
30 34,7 -- -- 69,4 -- --

Tableau 5
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 (Légende: voir page 35)

MODE
SAVE

SELECT

Etat à la livraison, PRO LC raccordée

MODE
SAVE

Time
Months  

Reset du code PIN

MODE
SAVE

PIN

er

SELECT

Saisie du code PIN en vigueur 
(1er  

MODE
SAVE

PIN

SELECT

Saisie du code PIN en vigueur 
(2

MODE
SAVE

Config.

LC 500

Commutation de 
LC500 à LC250

SELECT

MODE
SAVE 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Config.
Time

Months

SELECT

 
Réglage des mois  des semaines  

 des jours

MODE
SAVE 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Config.
Time Weeks

ou les semaines

SELECT

 

MODE
SAVE

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Activer/Déactiver 
sortie 1

SELECT

 
Réglage sortie 1 

 
MP-6 est raccordé

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Sortie 1 activée

MODE
SAVE

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Activer/Déactiver  
sortie 2

SELECT

Sortie 2 activée 
Activer/désactiver eventuellement les 

  
MODE
SAVE   

MODE
SAVE

Config.
PIN

er

SELECT

er  
 

est terminée

MODE
SAVE

Config.
PIN

SELECT

 

reset de code PIN

MODE
SAVE

Tableau 6
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possible avec le perma PRO C sous tension.

 Tableau 7

Pression prolongée Clignote à l’écran Suivant

   

 
et 6.2).

 unité, autrement dit sur les mois, les  

 
-

 

 
 

 
 

 

 
 

-
 

 

 
 

 

 

MODE
SAVE SELECT

%Vol.

LC 500

  

 
 

sont réduites. Il faut en tenir compte dans le plan de graissage et d`entretien en calculant  la durée résiduelle  
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interruption. 

 %Vol.

LC 500

Figure 16 Cristal de glace clignotant (exemple de  % Vol.)

 
par la commande, grâce à la sonde de température intégrée. 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 
 

Noter la durée résiduelle ainsi calculée dans le planning de graissage et d`entretien. 
 

 
 

 Formel: DDr
PG * VR

100
=

 PG: Période de graissage réglée (jours, semaines, mois)

 DDr:  Durée de distribution résiduelle (jours, semaines, mois en fonction de PG)

 

Partant d`une consommation de 4,3 cm3 3  

l´épuisement de la PRO LC.

 
DDr

PG * VR
100

= = =
8 * 75
100

600
100

= 6
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3

graissage. 

 
 

 
 

1,0 cm3  
 

à 1 minute et le volume distribué à 0,5 cm³ par impulsion. 
 

 
 

 88Outlets
1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Config.
Time

Days

 
Figure 17

 
 
La nécessité d`un remplacement de la PRO LC vide est signalée par le clignotement simultané des LED rouge  

 
 

défaut apparaît.

 %Vol.

LC 500

Figure 18

 
 

 
 

 
 

 
de distribution.
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Config.

LC250

Config.

LC 500ou

Figure 19

 
 

 

 

a)  
montre et l`enlever.

b)  

c)   

d) 

e) 

f)  
 

 
a été arrêté, en marche avant le remplacement de la PRO LC.  
Pour garantir un fonctionnement sûr, utiliser exclusivement des PRO LC d‘origine pleines.

g) 

 
du graisseur).
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dessous (voir tableau 8). 
 

 

E I Arrêt du graisseur Courant de moteur augmente à Dégager le trou de sortie et 
-

on prolongée sur SELECT

E4 Arrêt du graisseur Défaut du mécanisme 
d`entraînement

Remplacer l`unité 
d`entraînement

LC la PRO LC Pas de PRO LC en place Mettre en place la PRO LC

L  
LED verte 
clignote

Faible tension de la pile de sauve-

fonctionne correctement)

Pile PRO B (pile de sauvegarde) 
vide

Mettre en place une pile PRO 
B neuve (pile de sauvegarde) 
et monter une PRO LC neuve

Pas 
sauvegarde

Pas de pile PRO B (pile de sauve-
garde) mise en place

Mettre en place une pile PRO 
B (pile de sauvegarde)

E0 Arrêt du graisseur Courant de moteur excessif du 
perma Répartiteur MP-6

Remplacer le perma 
Répartiteur PRO MP-6

F I à f6 Défaut au point de graissage Courant de moteur du graisseur 
Dégager le trou de sortie et 

 
pression prolongée sur 
SELECT

E2 Arrêt du graisseur Erreur de détection des sorties 
par le répartiteur Remplacer le répartiteur

E3 Arrêt du graisseur

Temps de commande du 
répartiteur écoulé

Câble de connexion défectueux

Remplacer le répartiteur

Remplacer le câble de
connexion

E5 Les sorties n’ont pas été  
d’erreur couper l’alimentation 

Tableau 8
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d’économiser les ressources. 

 

ou:

 
 
 



Traduction de la notice originale
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-

modes d’emploi perma PRO / PRO C / MP-6. 

 

 88Outlets
1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PINTime
Outlets
1

3
2

4
5
6

Weeks

LC 500

 

 

Il est possible de régler pour  sortie  le  
et la entre 1 et 9 courses.

 
pour cette sortie. 

 

 Nombre de courses (1 course = 0,5 cm3) par distribution 
 Temps de pause exprimé en jours entre les distributions
 

 

La durée de vie maximale de  de la graisse et des piles ne doit pas être dépassée. La  
 

. Le calcul de cette durée de distribution totale est basé sur le nombre de sorties sélectionnées et  

 

1.  
 

2.   
 tribution totale)

 

 

 

Mode Impulse

Ce réglage peut être sélectionné pour toutes les sorties activées. Si l‘alimentation est coupée puis rétablie, le  
 

de pause de  Il n‘est durée de distribution restante  en mode Impulsions.

Mode Mixed (une combinaison du mode Time et du mode Impulse)
La combinaison d‘un temps de pause de 

 
-

 
. Il n‘est durée de distribution restante  en mode Mixed.
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MODE
SAVE

PR
O

 C

PR
O

 

ou SELECTON/OFF
SELECT

88Outlets
1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN Etat à la livraison, PRO LC 

raccordée

MODE
SAVE 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PINTime Weeks

LC 500
 

Reset PIN

MODE
SAVE

PIN

er

ON/OFF
SELECT SELECT

Saisie du code PIN en vigueur 
(1er  

MODE
SAVE

PIN

ON/OFF
SELECT SELECT

Saisie du code PIN en vigueur 
(2

MODE
SAVE

Config.

LC 500

Commutation de 
LC500 à LC250

ON/OFF
SELECT SELECT

MODE
SAVE

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Activer/Déactiver 
sortie 1

ON/OFF
SELECT SELECT

 
Réglage sortie 1 

 
MP-6 est raccordé

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Sortie 1 activée

MODE
SAVE

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Activer/Déactiver 
sortie 2

ON/OFF
SELECT SELECT

Sortie 2 activée 
Activer/désactiver eventuellement les 

MODE
SAVE

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

 
nombre de courses

ON/OFF
SELECT SELECT

Saisie du nombre de courses 
pour la sortie 1

MODE
SAVE 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Config.
Time
Outlets
1

3
2

4
5
6

Days

er

ON/OFF
SELECT SELECT

 
pour la sortie 1: 

D
ur

ée
 d

e 
pa

us
e

 
MODE
SAVE   

MODE
SAVE 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Config.
Time
Outlets
1

3
2

4
5
6

Days

ON/OFF
SELECT SELECT

 
pour la sortie 1: 

MODE
SAVE

Config.
PIN

er

ON/OFF
SELECT SELECT

er

est terminée

MODE
SAVE

Config.
PIN

ON/OFF
SELECT SELECT reset de code PIN

MODE
SAVE 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN

ré
pé

te
r l

a 
 d

es
 c

ou
rs

es
 e

t l
e 

te
m

ps
 d

e 
pa

us
e 

po
ur

 
 s

or
tie

 a
ct

iv
e

Du
ré

e 
de
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permettant de visser l‘unité 
d‘entraînement série perma PRO.

pour 

graissage.

servant à raccorde le câble 
de connexion.

pour le

conduites de graissage.

contient l’unité
d’entraînement

distribution.

pour obturer les sorties
non utilisées

servant à l‘alimentation

(droit ou coudé)

conduites de graissage.

Les sorties doivent impérativement être réglées, car elles sont désactivées à la livraison.

MODE
SAVE

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Activer/Désactiver
Sortie 1

PR
O

 C

PR
O

 

ou SELECTON/OFF
SELECT

Réglage sortie

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Sortie 1 activée

MODE
SAVE

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Activer/Désactiver
Sortie 2

PR
O

 C

PR
O

 

ou SELECTON/OFF
SELECT

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Sortie 2 activée.

désactiver les autres sorties

max. 7,5 mm

max. 7,5 mm

max. 7,5 mm
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instructions de service fournissant d‘importantes informations à observer. Il faut, en particulier, étudier les consignes 
de sécurité. Par ailleurs, il faut consulter les instructions de service de l‘unité d‘entraînement raccordée.

11 
 Visser les éléments de raccord aux sorties à ouvrir et obturerfermer les autres sorties à l‘aide des  

 
 
 
  

 

de graissage.
  

connexion.

33 
 3  

fonctionnement en tenant compte du nombre de sorties ouvertes. Pour cela, multiplier le volume de 
graisse par le nombre de sorties ouvertes. 

 

  

44  
 

 Régler la durée de graissage/le mode impulsions, la capacité de la PRO LC, les sorties et le code PIN  

 
 

Pour le graisseur perma  

 
bre des sorties.

 
commence à fonctionner.
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 Instructions de service et déclaration de conformité
  

perma-tec GmbH & Co. KG décline toute responsabilité pour tout vice signalé ultérieurement.
 

 Avaries de transport visibles à signaler immédiatement au livreur.
 

  
l‘unité d‘entraînement.  

  sur l‘unité d‘entraînement 
  sur l‘unité d‘entraînement: 

„Cet appareil est adapté à l´utilisation en Catégorie I, Division 2, Groupes A, B, C, et D; ou dans des endroits  

 
 sur l´emballage 
 Fabricant:

perma-tec GmbH & Co. KG 
Hammelburger Straße 21 
97717 Euerdorf 
Allemagne 
Tél:  +49 (0) 9704 609-0 E-mail:  info@perma-tec.com
Fax:  +49 (0) 9704 609-50 Internet: www.perma-tec.com

Le répartiteur perma MP-6
 
 doit être relié à l‘unité d‘entraînement avec le câble de connexion.
  points de graissage à une  

constante, précise et indépendant de la température.
  

 
MP-6, la PRO LC 500 et le support ont été testés dans différentes positions.

  
guides, engrenages ouverts et joints.

  
des applications à l’extérieur ou en cas de projections d’eau.
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148 mm

64 mm

env. 0,960 kg

au moins 2

au maximum 6

25 bars

-20 °C à +60 °C

Par le graisseur via le câble de connexion

< 70 dB(A)

intérieur G3/8

intérieur G1/8

.

IP 54

Tableau 1

Figure 1

14
8

 64

in
té

rie
ur

 G
3/

8

37

G
1/

8
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série perma PRO. Le répartiteur perma MP-6 comporte:

Boîtier contenant l’unité d’entraînement et 

Figure 2

les conduites de graissage aux sorties 
ouvertes

obturer les sorties non utilisées

Câble de connexion (court)

et la communication entre le répartiteur

Figure 3

max. 7,5 mm

max. 7,5 mm
max. 7,5 mm
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Ces vis situées en dessous du répartiteur ne
doivent en  être dévissées et le boîtier 
ne doit .

Figure 5

Figure 4

4

5

6

1

2

3
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Avant de solidariser le répartiteur et l‘unité d‘entraînement, les points de graissage doivent être prégraissés 

(M6 x 16) et des rondelles.

, raccorder l‘unité d‘entraînement et le répartiteur à l‘aide du câble de 
connexion.

couple de serrage maximal 3 Nm

au support)

sur métal)

couple de serrage maximal 3 Nm

au support)

bâti sur métall)

75

45

Figure 6
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comme suit:

Avant de raccorder les sorties du répartiteur aux conduites de graissage, le répartiteur, les points de 
graissage doivent être pré-graissés et l’ensemble des conduites remplies au préalable avec le même 

Raccorder le répartiteur et l‘unité d‘entraînement série PRO à l‘aide d‘une conduite de graissage de deux 

, raccorder l‘unité d‘entraînement et le répartiteur à l‘aide du câble de 
connexion (long).

75

45

Figure 7

M6 x 25 

sur métal)

M6 x 16, couple de 
serrage max. 3 Nm

répartiteur au support) 

M6 x 25

sur métal)
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En présence de cette combinaison, observer aussi les instructions de service de l‘unité d‘entraînement.

  
 

 

 

  

 Les conduites de graissage doivent être tirées et montées correctement. Elles ne doivent pas dépasser une 

 
 

 

 
 
 les conduites de graissage en aval du répartiteur sont bien montées sur les éléments de raccord,
 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 Le répartiteur a-t-il été reconnu correctement par l’unité d’entraînement?
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fonctionnement du répartiteur et du graisseur!

 
 
 Des graissages supplémentaires entraînent une réduction de la durée résiduelle. il faut donc la recalculer et  

en tenir compte dans le planning de graissage et d‘entretien.
  

pour en déterminer la cause. 

 

 
 

Pour le graisseur perma  
-

 
 

Initialisation terminée

Outlets
1

3
2

4
5
6

Outlets
1

3
2

4
5
6 %Vol.

LC 500
ON/OFF
SELECT

Figure 8

 

 
Pour arrêter le graisseur perma  il faut couper l’alimentation. 

 

 

ON/OFF
SELECTOutlets

1

3
2

4
5
6 %Vol.

LC 500

Figure 9

La durée de distribution à régler doit être déterminée à l‘aide des instructions de service de l‘unité d‘entraînement 
 

 
 

Pour déterminer le volume de distribution, multiplier le nombre de sorties ouvertes par le volume de distribution 
 

l‘aide des instructions de service de l‘unité d‘entraînements raccordée.
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Le réglage des intervalles de graissage peut se faire à tout moment sur l‘unité d‘entraînement et sans interrom- 

consulter les instructions de service de l‘unité d‘entraînement série perma PRO raccordée.

Le graissage supplémentaire permet un graissage supplémentaire de tous les points de graissage ouverts.  
Le volume distribué est de 1,0 cm3 par sortie ouverte. 
 

 
 

Le graissage supplémentaire est alors réalisé au niveau de toutes les sorties ouvertes suivant un intervalle 
d‘env. 30 secondes de sortie à sortie. Autrement dit si toutes les sorties sont ouvertes, le processus dure  
14 minutes maximum.

 

PRO

ON/OFF
SELECT

MODE
SAVE

PRO C

SELECTMODE
SAVE

.  

compte dans le planning de graissage et d‘entretien). 
 
 

 

 
 

ou les fermetures annuelles). 
 

d‘entraînements série perma PRO raccordée. 
Noter la durée résiduelle ainsi calculée dans le planning de graissage et d‘entretien.
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MODE
SAVE SELECTON/OFF

SELECT

MODE
SAVE

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Activer sortie 1

ou SELECTON/OFF
SELECT

 
 

Réglage sortie 1  
 

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Sortie 1 activée

MODE
SAVE

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Sortie 2 désactiivée

MODE
SAVE 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Activer sortie 3

ou SELECTON/OFF
SELECT

Activer sortie 3

MODE
SAVE 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Sortie 3 activée  
Sortie 4 désactivée

MODE
SAVE 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Activer sortie 5

ou SELECTON/OFF
SELECT

Activer sortie 5

MODE
SAVE 88Outlets

1

3
2

4
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Days
Weeks
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%Vol.
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Confi g.
TimeTime PIN
Config.

Outlets
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3
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4
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Sortie 5 activée  
Sortie 6 désactivée

MODE
SAVE

Tableau 2

 Légende:

     

Pression prolongée Clignote à l’écran

 
 

 
 Outlets  

 
Les sorties 2, 4 et 6 restent fermées.
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Figure 12
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Il est possible d’activer le processus de pré-remplissage à tout moment 
ties
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MODE
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SELECTMODE
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 est allumé, ou, dans le 
cas du 

de remplissage). Toutes les sorties activées sont ainsi pré-remplies.
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LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Outlets
1
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5
6

Figure 15 Exemple d‘écran au cours du pré-remplissage (la sortie 3 clignote)

la sortie et le volume vide à l’intérieur du répartiteur MP-6.

Ce processus demande environ 4 minutes et 30 secondes pour 6 sorties activées 

utilisation).
Figure 16

3/6/2/5/1/4
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E0 Arrêt du graisseur Courant de moteur excessif du 
perma Répartiteur MP-6

Remplacer le perma  
Répartiteur PRO MP-6 

F I à f6 Courant de moteur du graisseur 
Dégager le trou de sortie et 

prolongée sur ON/OFF/SELECT 
ou SELECT

E2 Arrêt du graisseur Erreur de détection des sorties  
par le répartiteur Remplacer le répartiteur

E3 Arrêt du graisseur

Temps de commande du 
répartiteur écoulé 
 
Câble de connexion défectueux

Remplacer le répartiteur 
 
 
Remplacer le câble de connexion

e4 Arrêt du graisseur Mécanisme de l‘unité d‘entraîne-
ment défectueux

Remplacer l‘unité 
d‘entraînement 

E5 Les sorties n’ont pas  
 

 
d’erreur couper l’alimentation 

LC Graisseur ne détecte aucune 
PRO LC Pas de PRO LC en place

Mettre en place la PRO LC 
(voir instructions de service du 
graisseur)

L   
(sur PRO)

 
interrompue

Mettre en place une pile PRO B 
neuve et monter une PRO LC 
neuve

L   
(sur PRO C)
LED verte 
clignote

Faible tension de la pile de sauve-

fonctionne correctement)

Pile PRO B (pile de sauvegarde) 
vide

Mettre en place une pile PRO B 
neuve (pile de sauvegarde) et 
monter une PRO LC neuve

Pas 

(sur PRO) sauvegarde interne Pile de sauvegarde interne vide Remplacer l‘unité 
d‘entraînement

Pas 

(sur PRO C) sauvegarde
Pas de pile PRO B (pile de sauve-
garde) mise en place

Mettre en place une pile PRO B 
(pile de sauvegarde)

Tableau 3

 
visuel de l‘unité d‘entraînement. En cas de défaut (par ex.  
graissage alimenté est supérieure à 25 bars. 
Autrement dit le point de graissage n‘est plus alimenté en graisse, mais le répartiteur alimente tous les autres 
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d’économiser les ressources. 

 

ou:

 de contacter votre distributeur.
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perma PRO LC 250perma PRO LC 250 sur demande

perma PRO LC 500perma PRO LC 500 sur demande

Couvercle pour PRO LC 250 

Couvercle pour PRO LC 250 Couvercle pour PRO LC 250 

à base ester

106959

106961

Couvercle pour PRO LC 500 

Couvercle pour PRO LC 500 Couvercle pour PRO LC 500 

base ester

106960

106962

Pile PRO BPile PRO B 106953

106942

106943

des accessoires 
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Répartiteur PRO MP-6 106939

103288

max. 7,5 mm

(nickelé laiton)
101570

max. 7,5 mm

(nickelé laiton)
101571

max. 7,5 mm

(nickelé)
101545

(nickelé laiton)
101498

Câble PRO MP-6 14 cm 106940

Câble PRO MP-6 2 m 106941

Support PRO 101568

(pour pré graissage à la pompe à graisse sur demande

101569

101527
101548
111153
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PRO / PRO LINE

EG/EU-Konformitäts-
erklärung nach 

Richtlinie 2006/42/EG
und

Richtlinie 2014/30/EU

Déclaration CE/UE de 
conformité selon la 

directive 2006/42/CE
et 

directive 2014/30/UE

Declaración CE/UE de 
conformidad según la
directiva 2006/42/CE 

y 
directiva 2014/30/UE

Dichiarazione di 
conformità CE/UE 

secondo la 
direttiva 2006/42/CE

e 
direttiva 2014/30/UE

EC/EU Declaration of 
Conformity 
according to 

Directive 2006/42/EC
and 

Directive 2014/30/EU

and 

97717 Euerdorf
GERMANY

Der Hersteller 
erklärt hiermit, dass 
das bezeichnete Pro-

dukt in den gelieferten 
Ausführungen den 
Bestimmungen der 
oben gekennzeich-
neten Richtlinien - 

einschließlich derer 
zum Zeitpunkt der 

Erklärung geltenden 
Änderungen - 

entspricht.

Le fabricant déclare 
par la présente que 
le produit désigné 

dans sa version 
livrée est conforme aux 
dispositions des direc-
tives citées ci-dessus 

- ainsi 

en vigueur au moment 

Por la presente el 
fabricante declara, 

que todas las 
versiones disponibles 
de este producto se 

ajustan a las 
directivas arriba 

indicadas, incluyendo 
los cambios que 
se produzcan al 
tiempo de emitir 
esta declaración.

Il produttore con 
la presente dichiara 
che il prodotto de-
signato nei modelli 

consegnati è conforme 
alle disposizioni 

delle norme sopra 
riportate, incluse le 
variazioni valide al 

momento della dichia-
razione.

The manufacturer hereby declares that 
the product as described in the

given statement conforms to the 
regulations appertaining to 

the directives referred to above, 
including any amendments thereto 

which are in force at the time of 
the declaration.

In der Gemeinschaft 
ansässige Person, 

die relevanten tech-
nischen Unterlagen 

zusammenzustellen:

dans la Communauté 

dossier technique 
pertinent: 

Persona con 
residencia en la 
Comunidad que 

está autorizada a 
crear los pertinentes
documentos técnicos: 

Persona residente 
nella Comunità 

autorizzata a 
raccogliere la 

documentazione 
tecnica necessaria:

Person residing 
within the Community 

authorised to 
compile the 

relevant technical 
documentation:

UK authorized 
representative:

perma-tec GmbH & Co. KG
Hammelburger Straße 21

97717 Euerdorf
GERMANY

Daniel Gogola

East Allington, Totnes
DEVON TQ9 7QR

UNITED KINGDOM

Désignation: Tipo de producto: Descrizione del pro-
dotto: Product description:

Automatisches 
Schmiersystem

Système de Sistema de 
lubricación automático

Sistema di Automatic
lubrication system

Produktname: Nom du produit: Denominación pro-
ducto: Nome del prodotto: Product name:

PRO / PRO LINE

Typ: Type: Tipo: Tipo: Type:

PRO 250 / 500           PRO LINE 250 / 500

Folgende harmoni-
sierte Normen 

wurden angewandt: 

Les normes associées
suivantes ont été 

utilisées: 

Se han aplicado las 
siguientes normas de 

armonización:

Sono state recepite le 
seguenti norme di
standardizzazione: 

The following 
harmonised / designated standards 

were applied:

EN ISO 12100:2010
EN IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-4:2019

                                                                                                                   
Euerdorf, 27 March 2023 Dr. Abassin Aryobsei, CEO Dr. Matthias Lenhart, Technical Director
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PRO C / PRO C LINE

EG/EU-Konformitäts-
erklärung nach 

Richtlinie 2006/42/EG
und

Richtlinie 2014/30/EU

Déclaration CE/UE de 
conformité selon la 

directive 2006/42/CE
et 

directive 2014/30/UE

Declaración CE/UE de 
conformidad según la
directiva 2006/42/CE 

y 
directiva 2014/30/UE

Dichiarazione di 
conformità CE/UE 

secondo la 
direttiva 2006/42/CE

e 
direttiva 2014/30/UE

EC/EU Declaration of 
Conformity 
according to 

Directive 2006/42/EC
and 

Directive 2014/30/EU

and 

97717 Euerdorf
GERMANY

Der Hersteller 
erklärt hiermit, dass 
das bezeichnete Pro-

dukt in den gelieferten 
Ausführungen den 
Bestimmungen der 
oben gekennzeich-
neten Richtlinien - 

einschließlich derer 
zum Zeitpunkt der 

Erklärung geltenden 
Änderungen - 

entspricht.

Le fabricant déclare 
par la présente que 
le produit désigné 

dans sa version 
livrée est conforme aux 
dispositions des direc-
tives citées ci-dessus 

- ainsi 

en vigueur au moment 

Por la presente el 
fabricante declara, 

que todas las 
versiones disponibles 
de este producto se 

ajustan a las 
directivas arriba 

indicadas, incluyendo 
los cambios que 
se produzcan al 
tiempo de emitir 
esta declaración.

Il produttore con 
la presente dichiara 
che il prodotto de-
signato nei modelli 

consegnati è conforme 
alle disposizioni 

delle norme sopra 
riportate, incluse le 
variazioni valide al 

momento della dichia-
razione.

The manufacturer hereby declares that 
the product as described in the

given statement conforms to the 
regulations appertaining to 

the directives referred to above, 
including any amendments thereto 

which are in force at the time of 
the declaration.

In der Gemeinschaft 
ansässige Person, 

die relevanten tech-
nischen Unterlagen 

zusammenzustellen:

dans la Communauté 

dossier technique 
pertinent: 

Persona con 
residencia en la 
Comunidad que 

está autorizada a 
crear los pertinentes
documentos técnicos: 

Persona residente 
nella Comunità 

autorizzata a 
raccogliere la 

documentazione 
tecnica necessaria:

Person residing 
within the Community 

authorised to 
compile the 

relevant technical 
documentation:

UK authorized 
representative:

perma-tec GmbH & Co. KG
Hammelburger Straße 21

97717 Euerdorf
GERMANY

Daniel Gogola

East Allington, Totnes
DEVON TQ9 7QR

UNITED KINGDOM

Désignation: Tipo de producto: Descrizione del pro-
dotto: Product description:

Automatisches 
Schmiersystem

Système de Sistema de 
lubricación automático

Sistema di Automatic
lubrication system

Produktname: Nom du produit: Denominación pro-
ducto: Nome del prodotto: Product name:

PRO C / PRO C LINE

Typ: Type: Tipo: Tipo: Type:

PRO C 250 / 500           PRO C LINE 250 / 500

Folgende harmoni-
sierte Normen 

wurden angewandt: 

Les normes associées
suivantes ont été 

utilisées: 

Se han aplicado las 
siguientes normas de 

armonización:

Sono state recepite le 
seguenti norme di
standardizzazione: 

The following 
harmonised / designated standards 

were applied:

EN ISO 12100:2010
EN IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-4:2019

                                                                                                                   
Euerdorf, 27 March 2023 Dr. Abassin Aryobsei, CEO Dr. Matthias Lenhart, Technical Director
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Répartiteur PRO MP-6 

EG/EU-Konformitäts-
erklärung nach 

Richtlinie 2006/42/EG
und

Richtlinie 2014/30/EU

Déclaration CE/UE de 
conformité selon la 

directive 2006/42/CE
et 

directive 2014/30/UE

Declaración CE/UE de 
conformidad según la
directiva 2006/42/CE 

y 
directiva 2014/30/UE

Dichiarazione di 
conformità CE/UE 

secondo la 
direttiva 2006/42/CE

e 
direttiva 2014/30/UE

EC/EU Declaration of 
Conformity 
according to 

Directive 2006/42/EC
and 

Directive 2014/30/EU

and 

97717 Euerdorf
GERMANY

Der Hersteller 
erklärt hiermit, dass 
das bezeichnete Pro-

dukt in den gelieferten 
Ausführungen den 
Bestimmungen der 
oben gekennzeich-
neten Richtlinien - 

einschließlich derer 
zum Zeitpunkt der 

Erklärung geltenden 
Änderungen - 

entspricht.

Le fabricant déclare 
par la présente que 
le produit désigné 

dans sa version 
livrée est conforme aux 
dispositions des direc-
tives citées ci-dessus 

- ainsi 

en vigueur au moment 

Por la presente el 
fabricante declara, 

que todas las 
versiones disponibles 
de este producto se 

ajustan a las 
directivas arriba 

indicadas, incluyendo 
los cambios que 
se produzcan al 
tiempo de emitir 
esta declaración.

Il produttore con 
la presente dichiara 
che il prodotto de-
signato nei modelli 

consegnati è conforme 
alle disposizioni 

delle norme sopra 
riportate, incluse le 
variazioni valide al 

momento della dichia-
razione.

The manufacturer hereby declares that 
the product as described in the

given statement conforms to the 
regulations appertaining to 

the directives referred to above, 
including any amendments thereto 

which are in force at the time of 
the declaration.

In der Gemeinschaft 
ansässige Person, 

die relevanten tech-
nischen Unterlagen 

zusammenzustellen:

dans la Communauté 

dossier technique 
pertinent: 

Persona con 
residencia en la 
Comunidad que 

está autorizada a 
crear los pertinentes
documentos técnicos: 

Persona residente 
nella Comunità 

autorizzata a 
raccogliere la 

documentazione 
tecnica necessaria:

Person residing 
within the Community 

authorised to 
compile the 

relevant technical 
documentation:

UK authorized 
representative:

perma-tec GmbH & Co. KG
Hammelburger Straße 21

97717 Euerdorf
GERMANY

Daniel Gogola

East Allington, Totnes
DEVON TQ9 7QR

UNITED KINGDOM

Désignation: Tipo de producto: Descrizione del pro-
dotto: Product description:

Automatisches 
Schmiersystem

Système de Sistema de 
lubricación automático

Sistema di Automatic
lubrication system

Produktname: Nom du produit: Denominación pro-
ducto: Nome del prodotto: Product name:

PRO MP-6 Verteiler PRO MP-6 Répartiteur

Folgende harmoni-
sierte Normen 

wurden angewandt: 

Les normes associées
suivantes ont été 

utilisées: 

Se han aplicado las 
siguientes normas de 

armonización:

Sono state recepite le 
seguenti norme di
standardizzazione: 

The following 
harmonised / designated standards 

were applied:

EN ISO 12100:2010
EN IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-4:2019

                                                                                                                   
Euerdorf, 27 March 2023 Dr. Abassin Aryobsei, CEO Dr. Matthias Lenhart, Technical Director
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